r 4 A v - W = T

'IMap of Possible Degree of Damage to Buildings | wégéﬁ ; 1:15,000 o 18 T
Mapa do Grau de Risco de Destruicao de Prédios | s — i

R IEE i E

Legend / Legenda / J1.{5) |

Evacuation facilities
('3:\ Local de refugio
=~ BHILHE |

Percentage chance of total
destruction of buildings

Porcentagem de prédios que

podem ser destruidos @ Regional evacuation site
™ S Local amplo para refigio |
[Saijo-Yokota-Kawara] RALHE Localamplo para refugo |
fERRER Y 7 [FEa%k- &M ) FitX) - ~10% Public office
@ Orgé&o publico

(RILGIES

This map shows the degree of risk in your area if a large earthquake were to 1 O%~20% ”_Mm _
occur, and outlines the percentage chance of total destruction of buildings. (F:'re Staélog oo ;
The percentage chance of total destruction of buildings in an earthquake is 20%~30% @ %%%3 e bombeiros !

calculated by studying the building materials used, the year of construction and
the strength of tremors in various locations.

Please check the percentage chance of total destruction of buildings in the
area where you live, and discuss with your family ways to make your home more
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Confira 0s dados nas areas proximas a sua residéncia, e converse com sua HE Emergency route
familia sobre a maneira de aumentar a resisténcia de sua casa contra _ _ e Rota de emergéncia
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(- Safety Precautions for Your Home \ (__ cautions for Evacuation h NTT Emergency Messaging Service 171
Medidas de seguranga dentro e fora de casa n Cuidados para Evacuagao n Servigo de Recados de Emergéncia 171 da NTT
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Be careful about the layout | | Secure exits and passageways. Safety confirmation at temporary | | Calling for vulnerable people I _ . » » .
and height of furniture, and . evacuation sites. such as the elderly. n an emergency situation, you may not be able to use the
attach clasps to furniture to Assegure a saida e rotas de o . L telephone. Use NTT Emergency Messaging Service to confirm
. . fuga. Confirmacao de seguranca em || Chamada as pessoas vulneraveis, h £ f famil d/or friend
prevent it from fa"|ng_ . .. R | the sa ety OT your tamily an /Or rrends.
R O A locais de refugio temporarios. como idosos. _ N . . .
Tome cuidado com o layout e TR - 1 s e . ‘ Em uma situagao de emergéncia, podera haver dificuldade em se
altura dos méveis; e coloque EIEREREATRIAN R RE. BHEEF AT AR comunicar pelo telefone. Utilize o Servico de Recados de Emergencia
fechos para evitar sua queda. 171 da NTT para confirmar a seguranga de sua familia e/ou amigos.
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1R = 375 B =
Evite colocar objetos em locais que possam a cair. \ ;Ei;:j;r:;;zgui;s%;stave|s. J ERHRIESH A HIRIE S
BB RN B AR o SRR Dial the number beginning with the area code.
[ Window panes / Vidro de janela / 8185 | Digite o numer%%o%zj?gr%?&pﬁpél{%god|go de area.
SAL =
Muro de bloco de concreto / Pilar do portao | %‘l‘i‘;%;ﬂ; i?j':i“'ha@o no viaro. | xIntemet addresses for information
N ) 16 ESEIREBR B ESE o X ' i 5 i& &nci
IBFEIMRIE . [ fE J = BUs é%}%eg[% Sﬂa %r}%e%nﬂitagg%mformagao por ocasiao da ocorréncia de desastres
E{Jimg%? rtehiﬁffoergﬁﬁeg a;rtwge%atepost. Repair cracks and Propane gas cylinder / Butijao de g&s propano / RG-S | Meteorological Agency (earthquake information) http:// . .
Reforce o muro e pilar do portéo. Conserte rachaduras Fix the cylinder securely with a chain. %ggf_ﬁ&e@l\fg/lﬁés}ggl)ogla {rfomeGao score frencics) D/ WWW.)Ma. 30 Jor jprquiake
s ferrugem da estrutura de ?QO reforcada. F]X? \o bgtijég com uma corrente. Cabinet Office (Disaster response information) . . o
BUSIOBTAFABLEENS. EREER ML FON S OEBINS. | Mo } Csriroco Gainte(fomagao st cesates) http://www.bousai.go.jp/5jishin/
BT BhE R




